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• Indicado para la protección solar en cerramientos acristalados, verandas y todo tipo de terrazas, proporcionando un aislamiento 
térmico y luminoso adecuado, convirtiendo los espacios cerrados en lugares confortables.

• Suitable for solar protection in glass enclosures, verandas and all kinds of terraces, providing light and adequate thermal insulation, 
converting the enclosed spaces into places of comfort.

• Indiqué pour la protection solaire dans des clôtures vitrées, vérandas et tout type de terrasse, fournissant une isolation thermique et 
lumineuse appropriée, créant des espaces fermés confortables.

• Adatto alla protezione solare in serramenti vetrati, verande e in tutti i tipi di terrazze. Fornisce un adeguato isolamento termico e 
luminoso, trasformando gli spazi chiusi in spazi confortevoli.
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EOS
EOS • EOS • EOS

Compatibilidad
Compatibility • Compatibilité • Compatibilità

Dimensiones
Dimensions • Dimensions • Dimensioni

EN
 1

35
61

CLASE II

Clasifi cación 
en base a 
e n s a y o s 
internos  de 
G a v i o t a 
S i m b a c

Recomendado hasta
Recommended for up to • Recommandé jusqu'à • Consigliato fi no a

5,00 línea x 5,00 salida (m)
5,00 line x 5,00 projection (m)

5,00 ligne  x 5,00 projection (m)
5,00 larghezza x 5,00 sporgenza (m)

L = Línea • Line • Ligne • Larghezza
S = Salida • Projection • Projection • Sporgenza

• Fácil instalación y adaptabilidad al emplazamiento.
• Guías con pistón neumático.
• Cuidada estética en todos sus componentes.
• Múltiples posibilidades de instalación.
• Compatible con tejadillo cofre y estructura Zen.

• Easy installation and adaptability to the site.
• Guides with pneumatic piston.
• Great care in the design of all its components.
• Multiple installation possibilities.
• Compatible with cover box and Zen structure.

• Installation et adaptabilité à l'emplacement facile.
• Guides avec piston pneumatique.
• Aspect soigné de tous ses composants.
• Multiples possibilités d'installation.
• Compatible avec couchage coff re et structure Zen.

• Facile installazione e adattabilità al sito.
• Guide con pistone pneumatico.
• Aspetto raffi  nato in tutte le sue componenti.
• Svariate possibilità di installazione.
• Compatibile con tettuccio cassonetto e struttura Zen.

Se distingue por
Distinguished by • Distingué par • Caratteristiche

Pensado para instalar en
Designed for installationin • Conçu pour son installation • Adatto all’installazione in

Sujeción
Fastening • Fixation • Fissaggio

Acabados
Finishes • Finitions • Rifi niture
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Despiece a Techo
Exploded view of system parts to Roof
Vue éclatée des composants à Plafond
Vista in spaccato a Soffi  tto
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EOS • EOS • EOS
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Despiece Pared Portería
Exploded view Entrance Wall 
Vue éclatée des composants mur loge
Vista in spaccato muro/portineria

Despiece Pared Portería
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Ejemplo para montaje de dos Verandas EOS sobre techo con empalme
Example for mounting two Verandas EOS on roof with joint

Exemple pour le montage de deux Verandas EOS sur plafond avec connexion
Esempio montaggio due Verande EOS a soffi  tto con giunzione

Descripción • Description
Description • Descrizione

Código • Code 
Code • Codice

Cantidad • Quantity
Quantité • Quantità

Juego de tapas empalme cajón • Set of box joint covers • Jeu de couvercles connexion caisson • Kit tappi giunzione cassonetto 80110128 11

11

Despiece a Techo con empalme
Exploded view of system parts to roof with joint
Vue au plafond avec connexion
Vista in spaccato montaggio a soffi  tto con giunzione

EOS
EOS • EOS • EOS
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Opciones de montaje
Mounting options
Options de montage
Opzioni di montaggio

Entre 2 paredes
Between 2 walls • Entre 2 murs • Tra 2 muri

Con empalme sobre techo
With joint on roof • Avec connexion sur le plafond • Con giunzione a soffi  tto

Pared portería
Entrance wall • Mur loge • Muro/portineria

HoReCa
HoReCa • HoReCa • HoReCa

Entre 3 paredes
Between 3 walls • Entre 3 murs • Tra 3 muri

Sobre techo
On roof • Sur le plafond • A soffi  tto

Sobre techo 
guía central sin tensión

On roof tensionless central guide
Sur le plafond guide centrale sans tension

A soffi  tto guida centrale senza tensione

EOS
EOS • EOS • EOS
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Recomendaciones de uso
Recommendations for use • Conseils d'utilisation • Raccomandazioni d'uso

Longitud de Guía • Guide Length
Longueur du Guide • Lunghezza della Guida

Guías • Guides • Guides • Guide
2.5 m

Guías • Guides • Guides • Guide
3 m - 4 m

Guías • Guides • Guides • Guide
5 m

Longitud de Corte de Guía
Length of Guide Cut

Longueur de Coupage de guide
Lunghezza di Taglio della Guida

Mínimo • Minimum • Mínimo • Minimo
1,6 m

Mínimo • Minimum • Minimum • Minimo
2,5 m

Mínimo • Minimum • Minimum • Minimo
4 m

Longitud Cofre • Box Length
Longueur Coffre • Lunghezza Cassonetto

Máximo • Maximum • Maximum • Massimo
5 m

Pies • Bases
Pieds • Piedi

Mínimo • Minimum • Minimum • Minimo
 2 por guía • 2 per guide • 2 par guide • 2 per guida

Mínimo • Minimum • Minimum • Minimo
 3 por guía • 3 per guide • 3 par guide • 3 per guida 

Motor • Motor
Moteur • Motore

50 N*m Cross Box 50/12 80 N*m Cross Box 80/12 120 N*m Cross Box 120/7

Eje • Axis
Axe • Rullo

Eje Ø85x1,2 mm ojiva rizado, longitudes 4, 5, 6 ó 7 metros • Axis Ø85x1,2 mm with ondulated ogive, lengths 4, 5, 6 or 7 metres
Axe Ø85x1,2 mm ogive frisé, longueurs 4, 5, 6 ou 7 mètres • Rullo Ø85x1,2 mm ogiva, con nervature, lunghezza 4, 5, 6 o 7 metri

Casquillo • Cap
Tourillon • Calotta

Casquillo Ø85-ojiva, agujero Ø14 mm • Cap with ogive Ø85, Ø 14 mm hole
Tourillon Ø85-ogive, trou Ø14 mm • Calotta Ø85 ogiva, foro Ø14 mm

Adaptador Motor-Eje
Axis Motor Adapter

Adaptateur Moteur-Axe
Adattatore Motore-Rullo

Juego de coronas Ø85 ojiva y motor Serie 45
Set of assist spring for reels with ogive Ø85 and motor Series 45

Jeu de couronnes Ø85 ogive et moteur Série 45
Kit corone Ø85 ogiva e motore Serie 45

Juego de coronas Ø85 ojiva y motor Serie 55
Set of assist spring for reels with ogive Ø85 and motor Series 55

Jeu de couronnes Ø85 ogive et moteur Série 55
Kit corone Ø85 ogiva e motore Serie 55 

D Voladizo Lateral • Lateral Overhang
Saillie Latérale • Sporgenza Laterale

Máximo: 50 cm (lado motor) ó 100 cm (lado punto). Mínimo 12 cm • Maximum: 50 cm (motor side) or 100 cm (support point side)
Maximum : 50 cm (côté moteur) ou 100 cm (côté point) • Massimo: 50 cm (lato motore) o 100 cm (lato punto d'appoggio)

A-C Voladizo Trasero • Rear Overhang
Saillie Arrière • Sporgenza Posteriore

Máximo • Maximum • Maximum • Massimo
75 cm

B-E Voladizo Delantero • Front Overhang
Saillie Avant • Sporgenza Anteriore

Máximo • Maximum • Maximum • Massimo
100 cm

Inclinación • Slope
Inclinaison • Inclinazione

Mínimo • Minimum • Minimum • Minimo
15º

Lona recomendada
Recommended canvas

Bâche conseillée
Tessuto consigliato

Lona poliéster, resinada a una cara, peso máximo 400 gr/m², resistencia a la rotura mínima de 200 daN según ISO-13934-1, con refuerzos y ollaos 
conforme a las recomendaciones del manual de instrucciones

Polyester canvas, resined on one side, maximum weight 400 g/m², minimum breaking strength of 200 daN according to ISO-13934-1, with reinforcements 
and eyelets as recommended in the instruction manual

Bâche polyester, résinée sur une face, poids maximum 400 gr/m², résistance à la cassure minimum de 200 daN selon l'SO-13934-1, avec renforts et œillets
selon les recommandations du manuel d'utilisation

Tessuto in poliestere, resinato su un lato, peso massimo 400 gr/m², resistenza alla rottura minima di 200 daN in conformità con ISO-13934-1, con rinforzi e 
conforme alle indicazioni del manuale di istruzioni

Accesorios
Accessories
Accessoires
Accessori

Conjunto punto con rodamiento Eos • Guía Eos Sin Tensión 6m • Juego Tapas Empalme Cajón Eos
Eos support point set with bearing  •  Eos Tensionless Guide 6m • Set Eos Box Joint Covers

Ensemble point avec roulement Eos • Guide Eos sans tension 6m • Jeu couvercles connexion caisson Eos
Kit punto d'appoggio con cuscinetto Eos • Guida Eos senza tensione 6m • Kit tappi giunzione cassone Eos

EOS
EOS • EOS • EOS
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EN-13561:2004   Ábaco de resistencia al viento • Wind resistance selection abacus
Abaque de résistance au vent • Abaco resistenza al vento

1,00 2,00 3,00 4,00 5,00 L        S

Clase 21 Clase 21 Clase 21 Clase 21 Clase 21 1,60

Clase 21 Clase 21 Clase 21 Clase 21 Clase 21 2,00

Clase 22 Clase 22 Clase 22 Clase 22 Clase 22 2,50

Clase 22 Clase 22 Clase 22 Clase 22 Clase 22 3,00

Clase 24 Clase 24 Clase 24 Clase 24 Clase 24 4,00

Clase 25 Clase 25 Clase 25 Clase 25 Clase 25 5,00

1 Para guías de 2,5 metros
2 Para guías de 2,5, 3 y 4 metros
3 Para guías de 4 metros
4 Para guías de 4 y 5 metros
5 Para guías de 5 metros

1 For 2,5m guides
² For guides of 2,5, 3 and 4 metres
³ For guides of 4 metres
⁴ For guides of 4 and 5 metres
⁵ For guides of 5 metres

1 Pour guides de 2,5 mètres
² Pour guides de 2,5, 3 et 4 mètres
³ Pour guides de 4 mètres
⁴ Pour guides de 4 et 5 mètres
⁵ Pour guides de 5 mètres

1 Per guide di 2.5 metri
² Per guide di  2,5, 3 e 4 metri
³ Per guide di 4 metri
⁴ Per guide di  4, 3 e 5 metri
⁵ Per guide di 5 metri

Clase 1 • Class 1 • Clase 1 • Classe 1

Clase 2 • Class 2 • Clase 2 • Classe 2

Clase 3 • Class 3 • Clase 3 • Classe 3

IM Imposibilidad de montaje • Impossible to assemble • Impossibilité de montage • Impossibile il montaggio

Resistencia al Viento • Wind Resistance • Résistance au Vent • Resistenza al Vento 

Clase • Class
Clase • Classe

Velocidad Máxima Viento • Maximum Wind Speed
Vélocité Maximale Vent • Velocità Massima Vento

Presión • Pressure
Pression • Pressione

1 28 Km/h 40 N/m2

2 38 Km/h 70 N/m2

3 49 Km/h 110 N/m2

Ábaco de resistencia al viento
Wind resistance abacus
Abaque de résistance au vent
Abaco di resistenza al vento

NOTA: Las clases expuestas han sido 
obtenidas según las condiciones de 
ensayos descritos en los E.I.T. de 
Gaviota Simbac.

NOTE:  The diff erent classes have been 
fulfi lled according to the described 
conditions at Gaviota Simbac initial 
tests.

NOTE: Le classement exposé a été obtenu 
suivant les conditions d’essais indiquées 
sur le manuel technique E.I.T. de Gaviota 
Simbac.

NOTA: Le classi esposte, sono state ottenute 
secondo le condizioni di prova descritte 
nel manuale E.I.T. di Gaviota Simbac.

EOS
EOS • EOS • EOS
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